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panas yang anfusias ad
"Hari Raya Idul Fitri 2015- In Sia Taipei; telah digelarkan pada

tanggal 19 Juli di Taman 228 Taipei. Pada hari ini disajikan pertunjukkan
menarik dari grup band, juga digjarkan tarian fradisional Indonesia,
permainan —permainan, undian,dan kegiatan lainnya yang meriahkan
suasana. Semua orang membenamkan diri dalam suasana bersuka ria.
Bersama-sama di kerumunan orang menikmati musim panas Taipei yang
penuh dengan antusias dan vitalitas
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The Ministry of Labor advises employers and brokers to pay attention to ID theft
and fraud for foreign workers entering Taiwan

Recenftly there is unknown person
who scams foreign workers or employers
through different approaches, i.e.:
purchasing pre-paid cards from foreign
workers for re-sell or collecting foreign
workers'ARC or health insurance cards
for free processing. Some foreign workers

are scammed fo sign promissory notes,
which becomes tools for agencies to
collect money or are involved in money
fraud for work referral. The Ministry of
Labor advises foreign workers to request
for contracts written in their native
language from the store in addition to

reading the confract carefully before the
application. Alternatively, foreign workers
are suggested to call 1955 Foreign Worker
24-Hour Consulting and Protection Hotline
or ask employers to dial 165 Anti-Fraud
Hotline for consultation to protect their
interests.

Saat tenaga kerja asing tiba di bandaran mudah ditipu biodatanya, Departermen
Tenaga Kerja menghimbau majikan dan agen waspada

Belakangan ini ada orang yang tidak
dikenal melakukan penipuan pada rekan
pekerja asing atau majikan, misalnya: dengan
modus membeli kartu HP dari TKA untuk
dijual atau penawaran kartu gratis dengan
alasan meminta kartu ARC dan kartu ASKES
dari TKA; TKA ditipu menanda tangani

pen phiau (surat pinjam uang) sehingga
menjadi surat tagihan hutang; menipu dengan
modus berpura-pura mencarikan kerja dll.
Departermen Tenaga Kerja menghimbau,
sebelum rekan tenaga kerja asing memohon
surat apa saja, harus minta toko memberikan
surat perjanjian yang tertulis dalam

bahasa Indonesia dan dibaca dengan teliti.
atau telepon ke saluran 1955 konseling
perlindungan tenaga kerja asing 24 jam, demi
melindungi hak sendiri, juga dapat minta
majikan telepon ke saluran 165 konseling
pencegahan penipuan menanyai.
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B6 Lao dong nhic nhé chii sir dung va méi giéi can chi y: Lao ddng nwéc ngoai
khi nhap canh dé bi lira lay dir li€u ca nhan

Gan day c¢6 nhiéu nguoi la dung thu
doan dé lira lao dong nudc ngoai hoic chu
st dung, vi du nhu: Mua lai sim dién thoai
tra trudc cua lao dong rdi dem bén, hodc
lay 1y do giup lao dong ding ky sim mién
phi, dé thu thé cu tri hodc thé biao hiém cia

THAILAND

lao dong; lira lao dong ky vao Ky phiéu,
roi tré thanh cong cu doi ng; vo gidi thiéu
viéc 1am dé Iira tién va tai san v.v.... Bo Lao
dong nhic nhd, cac ban lao dong nudc ngoai
trude khi dang ky bat cir dich vu gi, can yéu
cdu cira hang cung cdp hop dong bang tiéng

me dé, va hay xem ky hop dong. Hay goi
s6 1955-duong day tu vin bao vé lao dong
nudc ngoal 24/24 gid, hoac nho chu st dung
goi dén duong day phong chdng lira dao 165,
dé bao vé quyén lgi ban than.
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Repeated reporting on assigning foreign workers to work without employment
permit, the Ministry of Labor calls on legitimate work assignment from employers

The Ministry of Labor calls on the
pubic to use employed foreign workers
legitimately and not to assign foreign
workers to work without employment
permission. Employers in violation of laws
and discovered by local competent
authority will be fined between NTD30,000
and NT150,000 in addition to improvement

within specific period of fime. The Ministry
of Labor may revoke the employment
permit and recruitment license of
employers in the employment of foreign
workers.

Additionally A toll-free reporting
number, 0800-000-978, is available for

the public to report illegal acts. When
a case is reported with discovery, the
person reporting will receive reward up
to NTD50,000. Foreign workers can call
the 24-hour toll-free number 1955 to file
complaints or consult for any improper
freatment from the employers.

Berulang-ulang tenaga Kkerja asing yang ditugaskan di luar izin kerja dilaporkan
Departermen Tenaga Kerja menghimbau majikan harus mengikuti hukum dalam

penugasan

Departermen Tenaga Kerja menghimbau
masyarakat harus dengan cara resmi
memakai tenaga kerja asing, jangan
menugaskan tenaga kerja asing di luar izin
pekerjaannya. Apabila majikan melanggar
hukum, setelah diperiksa oleh instansi
setempat, berdasarkan hukum yang berlaku
akan di denda NT$30 ribu s/d NT$150

ribu, dan juga diminta dikoreksi dalam
waktu yang ditentukan; bila majikan tidak
mengkoreksi, Departermen Tenaga Kerja
akan mencabut izin memakai dan merekrut
TKA majikan yang bersangkutan.

Selebihnya untuk mendorong masyarakat
melaporkan hal yang melanggar hukum, dapat

telepon ke no bebas pulsa 0800-000-978, karena
ini bila ada kasus yang tertangkap, paling besar
akan diberikan hadiah lapor sebanyak NT$50
ribu. Apabila ada TKA diperlakukan tidak
mengikuti ketentuan hukum, juga dapat lapor
dan konseling ke nomor telepon bebas pulsa
1955 selama 24 jam.
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Bo lao dong kéu goi chii sit dung khong yéu cau lao déng nwéc ngoai lam viée
ngoai giay phép, néu khong sé bi to giac

Bo Lao dong kéu goi nguoi dan hay su
dung lao dong nude ngoai mot cach hop phap,
khong yeu cau lao dong lam nhiing cong viéc
ngoai gidy phép. Chu sir dung néu vi pham
ma bi co quan chi quan kiém tra phat hién
thi s& bi phat tir 30 ngan dén 150 ngan Dai
té theo phap léng quy dinh, dong thoi phai

cai thién trong thoi han quy dinh; néu cha sir
dung van tiép tuc vi pham thi B¢ Lao dong sé&
huy bo gidy phép sir dung va gidy phép tuyén
dung lao dong nudc ngoai.

Ngoai ra, dé khich 1& ngudi dan té giac
hanh vi pham, ngudi dan goi dén s6 dién thoai

mién phi 0800-000-978 dé t6 giac, néu sau khi
kiém tra su ly ding vi pham thi nguoi t6 giac
s& dugc tién thuong cao nhit 1a 50 ngan Dai
te, Lao dong nudc ngoai néu bi chu sir dung
dbi xir trai phap luat, ciing c6 thé goi duong
day1955 mién phi 24/24 gio dé khiéu nai hodc
duoc tu van.
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70 tahun Indonesia merdeka menyatakan sebagai negara maritim

terbesar

Ofg HERBMEAMRE  EXNKA— BB

Ko RKBLERRE  RSHNEEMBHRBIKR AT
AARBEEL  BE2REANEEFERC— - ZFH L
FEHEEE S ERIE, (Joko Widodo) ERERKEHfEE
A28 (Global Maritime Axis) * ¥TiEEIfE
BAEERE (Maritime Power) e
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70 tahun yang lalu, Indonesia lepas dari
pejajahan Belanda, resmi sebagai negara yang
merdeka. Setelah berkembang bertahun-tahun,
sekarang Indonesia adalah negara yang bebas dan
terbuka, presiden juga dipilih secara langsung oleh
rakyatnya, merupakan salah satu negara demokrasi
yang terbesar di dunia. Tahun yang lalu presiden
yang ferpilih Joko Widodo mengatakan Indonesia
akan merubah menjadi Global Maritim Axis,
Indonesia akan dijadikan negara Kekuatan Maritim
terbesar.

Indonesia merupakan negara kepulauan
yang terbesar, seluruh wilayahnya tercakup di
dalamnya , kira-kira 60% dari wilayahnya adalah
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Di san thé gi6i ciia Viét Nam - "Dong Phong Nha" to chirc L

lautan. Dulu Indonesia lebih
menekankan di bidang daratan
dan perkembangan sumber
daratan, banyak sumber lautan
yang kaya belum dipakai dengan
baik dan ditingkatkan nilainya.
Sekarang pemerintah Indonesia
mementingkan lautan dan sumber
air, mengharapkan pada masa

T | S

mendatang dapat menggerakkan
lebih banyak industri ekonomi
yang berkaitan dengan lautan
dan ekspor, membentuk
kebudayaan maritim Indonesia,
dan juga mempertahankan dan
mengembangkan sumber yang
berkaitan dalam jumlah yang
sesuai.

(q=)1}
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Viét Nam c6 tat ca 5 dia danh dugc T
chirc Gido duc, Khoa hoc va Van hoa Lién
Hop Qubc (UNESCO) cong nhan 1a Di san
thé gidi, bao gdm Di tich Hoang thanh Hué
(Complex of Hue Monuments), Vinh Ha
Long (Ha Long Bay), Ph6 c¢6 Hoi An (Hoi An
Ancient Town), Thanh dia My Son (My Son
Sanctuary) va Vuon Qudc gia Phong Nha
- Ké Bang (Phong Nha-Ke Bang National

FFe e

Park). Theo phan loai cia UNESCO, Di tich
Hoang thanh Hué, hd c6 Hoi An va Thanh dia
My Son thudc loai "Di san van héa", Vinh Ha
Long va Bong Phong Nha thudc loai "Di san
thién nhién".

Trong d6, Pong Phong Nha thudc dia
phan tinh Quang Binh - Viét Nam, 1a dia danh
méi nhit dwoc ghi vao danh sach "Di san thé

@Eﬁ%ﬁﬂ@iﬁﬁ?&%éﬁkﬂi%ﬂﬁ (UNESCO) 3 &itRiEE @ o
B 2B/t 245 3& B (Complex of Hue Monuments) ~ & (Ha
Long Bay) ~ & Z & $E (Hoi An Ancient Town) ~ 3 [/ E2 8 (My Son
Sanctuary ) MEHFEBZR/ARE (Phong Nha-Ke Bang National Park) -
K UNESCO 38 » (L 285 ~ & ENEEEN " XbEESE -
THRENSRRAER "BREEE, -

Hep SHRARBRUEEYE SRR THFEE  R8H -
LEZEENEEES 4 BEESL - BRNREENACEMT EEHNIE
BEF AR - MEEVER Y EEEHRBRERVKEXL - BISEL
BB X ERE - IENRIF 2015 F&7% "TEY  AARER, /ORNE

gidi". Pidu dang quy 1a noi day co 400 triéu
nam lich su, véi dia hinh nti da voéi lau doi
nhat chau A, nhiéu hang d4 va sudi ngam
tuyét dep. Pé quang ba cho van hoa va du
lich Phong Nha-K¢é Bang, Tinh Quang Binh -
Viét Nam sép t6 chirc mot chuong trinh nghé
thuat tung bung tai day, chinh thirc m¢ man
cho L& hoi hang dong mang tén "Quang Binh
- Vuong qubc hang dong".
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establish schools
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ASEAN has gradually established
a single market and production base
while the Philippines is drawing attention
from many world-grade pastry chefs to
establish school in this country.

For the food and drinks industry,
Philippines is one of the strategic
markets in Asian with most economic
vitality. Moreover, the majority of Filipinos
can speak in English while people
with higher education can use fluent
English, which is another advantage in
developing international schools. These
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students from premium pastry schools
mostly consist of personnel working in
the hotels of Philippines or other ASEAN
countries. For these staff, the fuitions for
taking pastry course training in Europe
or the United States are too expensive
and time-consuming. Now, students
can study with masters in these courses
under the arrangement of world-famous
pastry chefs and improve their culinary
skills in less than 1 year, providing them
with more competitiveness in global
economy.
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The Philippines draw attention from world-famous pastry chefs to
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Dninking teajand nigjhtv views)in Maokong,

Maokong is located in Wenshan District of Taipei City, at the border of Taipei basin. It has
been one of the greatest tea production regions in Taipei City and hence there are many
ancient trails crossing which were built for transporting tea leaves in the past. These ancient
trails have gradually developed into visitors' trails, embellished by the apricot blossoms
between January and February, Lupine Blossoms between March and April, and Tung
blossoms in May. There are different views and tourists are often drawn to hike or have picnic
here on the weekends and holidays.

Take a walk and stop for some tea during break. Tieguanyin is the native tea species
here. Many tea houses integrate traditional tea arts with dining services for tourists fo eat good
food and drink good tea at the same fime. During sunny days, fourists can overlook the entire
Taipei City from the mountain of Maokong. At night, the lights of Taipei City are very briliant,
presenting another kind of look. Maokong is also an ideal place for watching night views.

Due to the narrow access roads of Maokong, Taipei City Government has built the
Maokong Gondola which can tourists can’ t fransit from the MRT Taipei Zoo Station.

danganymalamidi{MaoyKong
— =/
Mao Kong terletak di distrik Wen Shan Taipei, dengan letak geografis di pinggir lembah
Taipei. Karena pernah sebagai salah satu daerah penghasil teh yang terbesar kota Taipei,
maka itu Mao Kong banyak terdapat jalur kuno, yang dibuka unfuk mengangkut teh di
masa dulu. Jalur kuno ini sekarang dikembangkan sebagai jalan bagi pendaki gunung,
dengan bunga aprikot yang mekar di bulan Januari dan Februari, bunga lupin yang mekar di
bulan Maret dan April, bunga tung free yang mekar di bulan Mei, sehingga pemandangnya
beragam-ragam, di hari minggu hairi libur sering menarik pelancong berjalan-jalan ke sini.

Setelah capek jalan-jalan, boleh coba berhenti untuk minum teh. Jenis teh Tie Kuang Ing
merupakan teh khas dari sini, juga dapat menikmati lauk pauk yang enak. Bila cuaca baik,
dari Mao Kong dapat melihat seluruh kota Taipei, melihat pemandangan sekilas tanpa ada
yang menghalangani pandangan, setelah malam hari, lampu yang berkerlap kerlip dari
Taipei, menunjukkan sesuatu lain yang menarik, maka itu Mao Kong merupakan lokasi pilihan
untuk menikmati pemandangan malam.

Karena jalan untuk masuk dan keluar Mao Kong sempit, maka itu di sini pemerintah kota
Taipei membangun Mao Kong gondola, dapat naik dari stasiun MRT kebun binatang.

UongitrayngamjcanhidémjézMaoKong;
- =
MaoKong thuéc khu Vin Son, thanh phé Dai Bic, nim ¢ ving ven long chao Dai Bic. Do noi day 1a mot
trong nhitng khu vuc trdng ché 16n nhit Pai Bic, nén tai MaoKong c6 rat nhiéu con duong cb ngang doc dwoc
mo ra tir xwa dé van chuyén 14 ché xanh. Nhitng con dudng cd nay hién nay da dan dan phat trién thanh nhidu
16i di b6 18n nui, duge t6 diém bang hoa Mo vao thang 1-2, hoa Luc Bing vao thang 3-4, hoa Trau vio thang 5,
canh sic muén phan twoi dep, cudi tudn thuong c6 rit nhiéu du khach toi day van canh.

Di mét rdi c6 thé dimg budc ubng tra. Thiét quan 4m 1a loai tra dic sic & ddy. Nhidu vura ché con két hop k§
thuat 1am tra truyén thng vai dich vu an udng, du khach khong nhitng dugc udng tra ngon, ma con duoc thuong
thirc cAc mén ngon ché bién tir tra nira. Khi thoi tiét dep, tir trén nii MaoKong c6 thé bao quat ca thanh phd Dai
Bic, canh sic hung vi tuoi dep vo cung. Pém dén, ca Dai Béc sang dén, tao nén mot vé ngam nhin dep ling
man. Do d6, MaoKong ciing 1a mét noi ngdm canh dém 1y tuong.

Vi céc con dudng ra vao niii MaoKong déu rit hep, nén chinh quyén Thanh phd Dai Béc di cho xdy dung

5% cap treo MaoKong, c6 thé toi day tir tram tau dién Vuon thi.

.
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.--JREoreignfworkersdiagnosedfofgTuberculosisfat
thelhealthlexamination}ink3ldaysifromfentering;

ylaiwanlcanlapplyforgtreatment;inylaiwany

: Itis stipulated in  “Regulations Governing Management :
: of the Health Examination of Employed Aliens” that 3
¢ starting January 17th, 2014, foreign workers diagnosed :
: of Tuberculosis at the routine health examination during :
¢ employment period can apply for freatment in Taiwan. By :
¢ July 31st, 2015, the regulations were even more relaxed fo :
: allow foreigner workers diagnosed of Tuberculosis at the :
¢ hedalth examination in 3 days upon entry to Taiwan to also :
. apply for treatment in Taiwan. The Ministry of Health and :
: Welfare Center for Disease Control suggested that foreign :
: workers with Tuberculosis may be deemed qualified once :
: receiving treatment in Taiwan via employer's application, :
: having completed medical tfreatment with determination

: by the health competent authority as completed

: freatment. Nonetheless foreign workers failing to cooperate @
: for freatment over 15 days or having been diagnosed as :
¢ Multidrug-Resistant Tuberculosis subsequently, will still be :
¢ deemed as failing health examination and will be revoked @
¢ of employment permit. Additionally, foreign workers of :
¢ tuberculosis case without completing the treatment upon @
: expiration of employment period will be referred by the
¢ health authority internationally for the foreign workers to :
: return home and continue the treatment. ;

.
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“Bién phap quan 1y kiém tra stc khoe lao dong nudc
ngoai” quy dinh: tir ngay 17 thang 1 nam 2014, néu lao dong
trong thoi han hop dong khi kham strc khoe dinh ky phat hién
bi lao phoi, phai xin phép dugc diéu tri tai Pai Loan. Ngay 31
thang 7 nam 2015 da mo rong thanh: Lao dong nudc ngoai
nhdp canh trong vong 3 ngay khi kham strc khoe phat hién bi
lao phéi c6 thé xin duoc diéu tri tai Pai Loan. Cuc Quan Iy
dich bénh thudc Bo Y té va Phuc loi cho biét, lao dong nudce
ngoai néu bi lao phdi ma duoc chi str dung xin diéu tri tai
Déi Loan, sau khi diéu trj bang thudc xong va duogc co quan
y té chu quan xac dmh d3 hoan thanh diéu tri, thi coi nhu dat
yéu cau; nhung néu lao dong khong ph01 hop diéu tri da 15
ngdy trd 1én, hodc sau d6 két qua chan doan 1a nhiém bénh
lao khang thudc, van bi coi 1a kham stc khoe khong dat, va
s& bj huy bo gidy phép tuyén dung. Ngoai ra, néu khi hét han
hop déng ma lao dong van chua hoan tit diéu tri
lao phdi, thi co quan y té s& tién hanh chuyen tiép
ra nude ngodi, dé lao dong tré vé nudc tiép tuc
diéu tri.
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Bilaly Iy K‘AYyangfmelakukanfipemeriksaan
kesehatanf{dalam{3jharifsetelahfmasukyTaiwan
berjangkitjpenyakityFBC,jjugaldapatjmelakukan
permohonaniberobat{diylaiwan:

Mulai tanggal 17 Januari 2014 berdasarkan " Peraturan
Pengaturan Pemeriksaan Kesehatan Tenaga Asing Yang
Direkrut ; , dalam masa perekrutan TKA saat diadakan
pemeriksaan kesehatan jadwal tertentu kedapatan
berjangkit penyakit TBC, yang bersangkutan dapat
melakukan permohonan berobat di Taiwan. Menurut
Centres of Disease Control Pusat Pengontrolan Penyakit
Departermen Kesehatan, apabila ada kasus TKA yang
terjangkit penyakit TBC, yang melakukan pengobatan
dari permohonan yang diajukan majikan, setelah
menyelesaikan proses pengobatan dan bila dinyatakan
sudah selesai berobat oleh instansi kesehatan, akan
dianggap memenuhi syarat, apabila TKA tidak
mengikuti proses pengobatan lebih dari 15 hari atau
selanjutnya terdapat hasil diagnose sebagai pasien
Multidrug- resistant tuberculosis, akan dianggap tidak
memenuhi syarat, maka izin perekrutan akan dicabut;
selebihnya bila sebelum masa kontrak
selesai kasus TKA yang dijangkiti TBC masih
belum menyelesaikan proses pengobatan,
akan diadakan pengalihan antar negara,
mempersilahkan TKA pulang ke negaranya
dan melanjutkan pengobatan.
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Departemen Tenaga Kerja Taipei, Taipei Foreign
and Disabled Labor Office, Tzuchi International
Medical Association dan Taipei City Hospital
bersama-sama menyelenggarakan kegiatan

THamburan Cinta ke Bumi - Perduli Kesehatan

Pekerja Asing ., . Menyediakan medikal cek up,
diagnosa secara gratis dan juga pengarahan
tentang pendidikan kesehatan dan pelayanan
lainnya yang sejenis, kegiatan ini diselenggarakan di
bulan yang berangka genap, kami mengharapkan
rekan-rekan pekerja asing banyak-banyak
memanfaatkannya, kegiatan medikal cek up yang
terdekat dengan saat ini ialah sbb:

VIETNAM @_
Cuc Lao dong Chinh phu Thanh phd Pai Bic,
Phong Tai thiét van dung nguon lao dong Thanh pho
bai Bic, Hoiy té Tir thién va Bénh vién Lién Hop cung
phéi hop t6 chirc hoat dong “Tinh thu’ong nhan glan
— Quan tam suc khde lao dong nudc ngoai”, cung cap
phuc vu klem tra strc khoe, kham strc khoe mién phi va
tuyén truyén vé sinh y té v.v... Vao cac thang chin déu
t6 chirc mot budi hoat dong, hy vong cac ban lao dong
nudc ngoai nhiét tinh tham gia hoat dong.

Thoi gian td chirc hoat dong kham stc khde nam
2015 nhu sau:

Workforce Development Agency
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The Dept. of Labor, Taipei City Government, the Taipei City Foreign and
Disabled Labor Office, TIMA(Tzu Chi International Medical Association) and Taipei
City Hospitals have organized the “Spread the Love - Health Care for Foreign

Workers”

events. These events provide health checks, free consultation and

other related activities. This event is held every second Sunday of the 2nd month,
so hopefully foreign working friends will take advantage of these events.

The latest time for the health examination event is as follows:

THAILAND
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1I0OB11TH 128 13H
T4 1:00 ~ 4:30

October 11, December 13
afternoon

11 Oktober, 13 Desember sore

11 ganax, 13 Su1AN 13a1 1300-
1630

Chiéu ngay 11-10, 13-12.

1 REEIH G

4F., No.439, Zhongping Rd., Xinzhuang Dist., New Taipei City 242,
Taiwan (R.O.C.) Tel: 02-8995-6000
© =tmsEHERERR

Taipei City Foreign and Disabled Labor Office

6F., No.21, Sec. 1, Dihua St., Datong Dist., Taipei City 10343

Tel: 02-2559-8518

Philippines 02-2550-7229 Indonesia 02-2550-3114

Thailand 02-2559-8518 ext 5206  Vietnam 02-2550-3342

© /s EET ENE R
Country Representatives Offices
RIS AL = R

Manila Economic And Cultural Office
Philippine Representative Office in Taiwan
11F., No.176, Changchun Rd., Zhongshan Dist., Taipei City 104,
Taiwan (R.O.C.)
Tel: 2508-1719 Fax: 2508-4045

2 HERMERBESREKE
Indonesian Economic And Trade Office To Taipei
6F., No.550, Ruiguang Rd., Neihu Dist., Taipei City 114, Taiwan (R.O.C.)
Tel: 02-8752-6170 Fax: 02- 8752-3706

3 BEERmE eI E RS TEHEA
Vietnam Economic and Cultural Office in Taipei, Division of labor
Administration
2F., No.101, Songjiang Rd., Zhongshan Dist., Taipei City 104, Taiwan
R.O.C.
gel: 02—2)504—3477 Fax: 02-2506-0587

4 REESHRBERERS TR
Thailand Trade and Economic Office
10F., No.151, Sec. 3, Xinyi Rd., Da'an Dist., Taipei City 106, Taiwan
(R.O.C.)
Tel: 02-2701-1413 Fax: 02-2701-1433

106 ELHAREH AR R 62 57

No.62, Sec. 2, Xinsheng S. Rd., Da'an Dist.,
Taipei City 106, Taiwan (R.O.C.)

Tel: 02-2392-7364 Fax: 02-2394-8390

2 REFZIHFBELSRBH O

106 ZILTHARZ BT ERE—FL 183 F 24 57
No.24, Ln. 183, Sec. 1, Heping E. Rd., Da'an
Dist., Taipei City 106, Taiwan (R.O.C.)

Tel: 02-2397-1933 Fax: 02-2341-0106

104 E=dbhRILEBEGF 3E 1058148

1F., No.10, Ln. 3, Dehui St., Zhongshan Dist.,
Taipei City 104, Taiwan (R.O.C.)

Tel: 02-2595-6858 Fax: 02-2595-6755

4 REHAZB IR

320 HkEITHHIER KT 65 5% 3 18

3F., No.65, Changjiang Rd., Zhongli Dist.,
Taoyuan City 320, Taiwan (R.O.C.)

Tel: 03-425-5416 / 03-422-7075 Fax: 03-427-
1092

5 REHBREINSILERAE

334 thEH/\REPERE 116 5

No.116, Zhonghua Rd., Bade Dist., Taoyuan
City 334, Taiwan (R.O.C.)

Tel: 03-217-0468 Fax: 03-379-8171

o
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Taipei Main Station, area between
West Gate 1 and North Gate 3

Di lokasi Stasiun Kereta Api Taipei
pintu Barat | dan pintu Utara 3
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Dai sanh Cira Tay s6 1 dén Cira Béc sb 3
Ga xe lira Dai Bic

© =tmsEhERERAR
Taipei City Foreign and Disabled Labor Office
E5E TEL 02-2559-8518 fHE FAX 02-2550-7024
10343 2t ARERALE—FR 21 KRR 6 12
6F., No.21, Sec. 1, Dihua St., Datong Dist., Taipei
City 10343
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Listen To The “ Hello Taipei” Radio Program
Indonesia ~ every Saturday Night 9 to 10
Thailand ~ every Saturday Night 10 fo 11
Philippine ~ every Sunday Night 9 to 10
Vietham ~ every Saturday Night 10 fo 11
At Taipei Broadcasting Station FM93.1 / AM1134

Dengarkan Siaran Program Radio “Hello Taipei”
Indonesia ~ setiap Sabtu malam 9 - 10
Thailand ~ setiap Sabtu malam 10- 11
Philippine ~ sefiap Minggu malam 9 - 10
Vietnam ~ setfiap Minggu malam 10 - 11
Di Stasiun Penyiaran FM93.1 / AM1134 Taipei

danilngs1an1s " Hello Taipei "
MuduTaiide ~ afuwiuans 2100-2200u.
M ng ~ naduiuians 2200-2300u.
ARl dus ~ nadniuaniing 2100-2200u.
Mmdaauin~ nAuiuaifing 2200-2300u.
AduAWD FM93.1 / AM1134

Chuong trinh phat thanh “Hello Taipei”
Tleng Indonesia ~ t01 thir bay 9 dén 10 gior
Tleng Thai Lan ~ t01 thir bay 10 dén 11 gio
Tleng Philippine ~ t01 chu nhat 9 dén 10 glo
Tleng Viét Nam ~ t6i chi nhat 10 dén 11 gio
Tén song: Pai Bic FM93.1 / AM1134




